
PEŁNOMOCNICTWO POWER OF ATTORNEY 

KOORDYNATOR KRAJOWY (DOWOLNY) 
COUNTRY COORDINATOR (ANY) 

 

 

Niżej podpisany Takuya Hosokai, Prezes Zarządu 

TERUMO POLAND, SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ, funkcjonującej i 

zorganizowanej na mocy prawa POLSKI, z siedzibą w 

Warszawie (02-134), ul. 1 Sierpnia 6, wpisanej do 

Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem 

0000614024 (Mocodawca lub Spółka), niniejszym 

udzielam specjalnego Pełnomocnictwa, ze skutkiem 

od dnia 02.01.2024 r., dla wskazanej osoby: 

 

 

The undersigned, Takuya Hosokai, President of the 

management Board of TERUMO POLAND, a 

SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

existing and organized under the laws of POLAND, 

having its registered office at Warsaw (02-134), 1 

Sierpnia 6 Street, registered with Krajowy Rejestr 

Sądowy under number 0000614024 (the Principal 

or Company), hereby grants a special Power of 

Attorney, with effect as of 02/01/2024 to: 

 
Artur Ludwiczyński, Dyrektor Generalny Mocodawcy 
Adres: ul. Przednia 4, 02-433 Warszawa 
Numer dowodu osobistego: DGH952945 

 
Artur Ludwiczyński, General Manager of Principal 
Address: ul. Przednia 4, 02-433 Warszawa 
ID no.: DGH952945 

 
zwany w niniejszym Pełnomocnictwie indywidualnie 
„Pełnomocnikiem” oraz odpowiednio łącznie 
„Pełnomocnikami” - do indywidualnego 
reprezentowania Mocodawcy oraz do podejmowania 
i wykonywania wszelkich działań i czynności 
wskazanych w niniejszym Pełnomocnictwie w imieniu 
Mocodawcy, w terminach oraz na warunkach, które 
Pełnomocnik uzna za stosowne według własnego 
uznania, z zastrzeżeniem polityki, standardów i 
procedur wewnętrznych Terumo: 

 
referred to throughout this Power of Attorney 
individually as an “Attorney” and, as the case may 
be, jointly as the “Attorneys”, to individually 
represent the Principal and to do and execute all or 
any of the acts and things mentioned in this Power 
of Attorney in the name of the Principal, at such 
times and on such terms and conditions as the 
Attorney shall in the Attorney's sole discretion think 
fit, subject to the Terumo policies, standards and 
internal procedures: 

 
Pełnomocnik jest upoważniony do jednoosobowego 
reprezentowania Spółki, w odniesieniu do poniższych 
umów, o ile maksymalna (łączna) wartość takiej 
umowy wynosi 100.000 EUR (sto tysięcy) netto i 
odnosi się do następujących obszarów: 

 
Attorney is authorised to represent the Company 
acting alone, in respect of the following agreements 
insofar as such agreement has a maximum 
(aggregate) value of EUR 100,000 (one hundred 
thousand) net amount and relates to: 

 
Teren: 
 

a) Negocjowanie i podpisywanie umów 
dotyczących mediów (woda, energia 
elektryczna, Internet, ogrzewanie) 

b) Negocjowanie i podpisywanie umów na 
dostawę materiałów biurowych i w sprawach 
związanych z funkcjonowaniem obiektu 

 
Finanse: 
 

a) Negocjowanie, podpisywanie i składanie 
deklaracji podatkowych 

 
Site: 
 

a) Negotiate and sign any agreement on 
utilities (water, electricity, internet, heating) 
 

b) Negotiate and sign any agreement for the 
supply of office supplies and site operation 
matters 

 
Finance: 
 

a) Negotiating, signing and submitting any tax 
returns 



b) Negocjowanie i podpisywanie każdej polisy i 
umowy ubezpieczeniowej 

c) Negocjowanie i podpisywanie dowolnego 
dokumentu dotyczącego służb celnych i 
organów wykonawczych 

d) Negocjowanie i podpisywanie dowolnej 
umowy o świadczenie usług zarządzania 
rachunkiem bankowym, w tym między innymi 
w zakresie: weryfikacji uprawnień bankowych, 
otwierania i zamykania rachunków 
bankowych, aktualizacji w zakresie 
bankowych lub ustawowych wymogów 
zgodności, negocjowania opłat bankowych i in 

e) Negocjowanie i podpisywanie wszelkich 
umów, porozumień, dokumentów lub 
oświadczeń dotyczących windykacji 
należności                                                            

 
Kwestie handlowe: 

 
a) Negocjowanie i podpisywanie dowolnej 

umowy z przedstawicielami służby zdrowia, 
placówkami służby zdrowia oraz 
stowarzyszeniami lekarzy i pacjentów 

b) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
konsultacje 

c) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
świadczenie usług 

d) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
poufności 

e) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
transferze materiału 

f) Negocjowanie i podpisywanie specyfikacji 
prac 

g) Negocjowanie i podpisywanie umów 
transportowych 

h) Negocjowanie i podpisywanie umów dostawy 
i) Negocjowanie i podpisywanie umów 

konsygnacyjnych 
j) Negocjowanie i podpisywanie umów 

dystrybucji i pośrednictwa oraz podpisywanie 
zawiadomień dla dystrybutorów i 
pośredników 

k) Negocjowanie i podpisywanie systemów 
rabatowych, cennika lub planu wydatków 
marketingowych 

l) Negocjowanie i podpisywanie umów w 
sprawie wykorzystywania materiałów 
promocyjnych 

m) Negocjowanie i podpisywanie wniosków o 
wydanie licencji i zezwoleń na import i eksport 

b) Negotiate and sign each insurance policy and 
insurance agreement 

c) Negotiate and sign any document relating to 
customs and enforcement authority 
 

d) Negotiate and sign any bank account 
management services agreement including, 
but not limited to, review of bank powers, 
opening and closing of bank accounts, 
updating of bank or statutory compliance 
requirements, negotiation of bank fees and 
others 
 

e) Negotiate and sign any agreement, 
document and/or concerning debt recovery 
 

 
 
Commercial: 

 
a) Negotiate and sign any agreement with 

healthcare professionals, healthcare 
organisations and HCP's and patient 
associations 

b) Negotiate and sign any consultancy 
agreement 

c) Negotiate and sign any service agreement 
 

d) Negotiate and sign any confidentiality 
agreement 

e) Negotiate and sign any material transfer 
agreement 

f) Negotiate and sign any Statement of Work 
 

g) Negotiate and sign any Transportation 
Agreement 

h) Negotiate and sign any supply agreement; 
i) Negotiate and sign any consignment 

agreement 
j) Negotiate and sign any distribution and 

agency agreement and signing of notices to 
distributors and agents 
 

k) Negotiate and sign any discount scheme, 
price list or marketing spending plan 
 

l) Negotiate and sign any agreement on the 
use of promotional material 
 

m) Negotiate and sign any application for 
import and export licences and permits 



n) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
współpracy, joint venture oraz innych umów o 
współpracy handlowej i partnerstwie 

o) Negocjowanie i podpisywanie umów 
dotyczących badań i rozwoju, poufności, 
licencji i wszelkich innych umów dotyczących 
własności intelektualnej 

p) Podpisywanie upoważnień 
q) Monitorowanie wszelkiej korespondencji i 

występowanie do urzędów o dokumenty 
r) Negocjowanie i podpisywanie umów bądź 

innych dokumentów podobnych do 
dokumentów wymienionych powyżej, w tym 
cesji, zmian i załączników, a także umów 
ugody w zakresie wskazanym powyżej 

n) Negotiate and sign any cooperation, joint 
venture and any other commercial 
cooperation and partnership agreement 

o) Negotiate and sign any research and 
development, confidentiality, licensing and 
any other intellectual property agreement 
 

p) Sign any Letter of Authorisation 
q) Follow up on all correspondence and claim 

documents with authorities 
r) Negotiate and sign any agreement or other 

document similar to the documents listed 
above, including assignments, amendments 
and attachments, as well as settlement 
agreements related to any of the points 
above 

 
Pełnomocnik jest upoważniony do jednoosobowego 
reprezentowania Spółki, w odniesieniu do poniższych 
umów, o ile maksymalna (łączna) wartość takiej 
umowy wynosi 300.000 EUR (trzysta tysięcy) netto i 
odnosi się do obszaru HR: 
 

a) Negocjowanie i podpisywanie umów lub 
innych dokumentów związanych z działaniami 
Spółki w obszarze HR 

b) Negocjowanie i podpisywanie umów z 
headhunterami, agencjami rekrutacyjnymi lub 
konsultantami HR 

c) Negocjowanie i podpisywanie umów o pracę, 
rozwiązania umowy lub umów ugody 
 

d) Negocjowanie i podpisywanie dokumentów 
związanych z reprezentowaniem Spółki w 
sądzie w przypadku zwolnienia lub innych 
(indywidualnych) sporów pracowniczych 

e) Negocjowanie, podpisywanie i składanie 
wniosków o wizę lub pozwolenie 

f) Negocjowanie i podpisywanie ofert pracy 
g) Negocjowanie i podpisywanie polis 

ubezpieczeniowych dotyczących kadr i 
zatrudnienia 

h) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
konsultacje 

i) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
świadczenie usług 

j) Negocjowanie i podpisywanie umów o 
poufności 

k) Monitorowanie wszelkiej korespondencji i 
występowanie o dokumenty do urzędów 
pracy, urzędów do spraw związanych z 
zatrudnieniem lub bezrobociem; oraz 

 
Attorney is authorised to represent the Company 
acting alone, in respect of the following agreements 
insofar as such agreement has a maximum 
(aggregate) value of EUR 300,000 (three hundred 
thousand) net amount and relates to HR: 
 

a) Negotiate and sign any agreement or other 
document relating to HR activities of the 
Company 

b) Negotiate and sign any agreement with 
headhunters, recruitment agencies or HR 
consultants 

c) Negotiate and sign any employment 
agreement, dismissal or settlement 
agreement 

d) Preparation of any document related to the 
representation of the Company in court in 
case of dismissal or other (individual) labour 
disputes 

e) Negotiating, signing and submitting any VISA 
or permit application 

f) Negotiate and sign job offers 
g) Negotiate and sign insurance policies related 

to human resources and employment 
 

h) Negotiate and sign any consultancy 
agreement 

i) Negotiate and sign any service agreement 
 

j) Negotiate and sign any confidentiality 
agreement 

k) Follow up on any correspondence and claim 
documents with labour, employment or 
unemployment authorities 
 



l) Negocjowanie i podpisywanie umów bądź 
innych dokumentów podobnych do 
dokumentów wymienionych powyżej, w tym 
cesji, zmian i załączników, a także umów 
ugody w zakresie wskazanym powyżej 

l) Negotiate and sign any agreement or other 
document similar to the documents listed 
above, including assignments, amendments 
and attachments, as well as settlement 
agreements related to any of the points 
above 

 
Pełnomocnik jest upoważniony do jednoosobowego 
reprezentowania Spółki, w odniesieniu do poniższych 
umów, niezależnie od maksymalnej (łącznej) 
wartości: 
 

a) Negocjowanie, podpisywanie i składanie ofert 
w przetargach publicznych 

b) Negocjowanie i podpisywanie polis 
ubezpieczeniowych wymaganych do 
procedury zamówienia publicznego 

 

 
Attorney is authorised to represent the Company 
acting alone, in respect of the following agreements 
insofar and this regardless of the maximum (total) 
value: 
 

a) Negotiating, signing and submitting public 
tenders 

b) Negotiating and signing of insurance policies 
required for public procurement procedures 

 
„Uprawnienia” 
 

Mocodawca upoważnia Pełnomocnika do 

podpisywania wszystkich dokumentów i 

wykonywania wszystkich czynności niezbędnych lub 

przydatnych w związku z wykonywaniem niniejszego 

Pełnomocnika, nawet jeżeli nie zostały wskazane, 

zobowiązując się do ratyfikowania i potwierdzenia 

takich czynności i podpisów w razie potrzeby.  

 
Pełnomocnictwo zostaje udzielone na czas 
nieoznaczony, jakkolwiek może zostać wycofane 
przez Mocodawcę w dowolnym momencie bez 
wcześniejszego powiadomienia. W każdym 
przypadku Pełnomocnictwo Pełnomocnika 
automatycznie wygasa, jeżeli dany Pełnomocnik 
zaprzestanie być zatrudniony w firmie Mocodawcy 
lub spółce stowarzyszonej. 
 

Mocodawca zobowiązuje się do całkowitego 

zwolnienia Pełnomocnika z odpowiedzialności z 

tytułu wszelkich roszczeń, strat, kosztów, wydatków, 

odszkodowań lub zobowiązań, które Pełnomocnik 

może ponieść w wyniku czynności podjętych przez 

niego w dobrej wierze na mocy niniejszego 

Pełnomocnictwa, w tym kosztów poniesionych w 

zakresie wykonywania niniejszego Pełnomocnictwa.  

Niniejsze Pełnomocnictwo podlega przepisom prawa 

polskiego i jest według nich interpretowane. 

Rozstrzyganie ewentualnych sporów lub rozbieżności 

powstałych na podstawie lub w związku z niniejszym 

 
The “Powers” 
 

The Principal authorises the Attorney to sign all 

documents and do all acts necessary or useful in 

connection with the performance of this Power of 

Attorney, even though not indicated, undertaking to 

ratify and confirm such acts and signatures if 

required.  

 

The Power of Attorney is granted for an unlimited 
period of time but can be revoked by the Principal 
at any time without prior notice. In any case the 
Power of Attorney of an Attorney shall 
automatically terminate if the relevant Attorney 
ceases to be an employee of the Principal or an 
affiliated company. 
 

 

The Principal undertakes to fully indemnify the 

Attorney against all claims, losses, costs, expenses, 

damages or liability, which the Attorney may sustain 

or incur as a result of any action taken by the latter 

in good faith pursuant to this Power of Attorney, 

including any costs incurred in enforcing this Power 

of Attorney.  

 

This Power of Attorney is governed by, and shall be 

construed in accordance with, the laws of Poland. 

The courts of the district of Principal shall have 

exclusive jurisdiction to hear any dispute or 



Pełnomocnictwem podlega wyłącznej właściwości 

sądów w okręgu Mocodawcy. 

controversy arising out of, or in connection with, 

this Power of Attorney. 

 
ZA TERUMO POLAND 
 
 
 
 
Takuya Hosokai 
Prezes Zarządu  
02.01.2024 
 

 
FOR TERUMO POLAND 
 
 
 
 
Takuya Hosokai 
President of the management Board  
02/01/2024 

  
 
Oświadczam, że: 
 

• Zapoznałem się z treścią swojego 
Pełnomocnictwa i akceptuję jego zakres. W 
przypadku wygaśnięcia lub wycofania 
upoważnienia zobowiązuję się do niezwłocznego 
zwrócenia mojego egzemplarza niniejszego 
dokumentu. 

• Oświadczam, że zostałem w pełni 
poinformowany o konsekwencjach, jakie mogą 
zostać poniesione w ramach wykonywania 
obowiązków na podstawie niniejszego 
Pełnomocnictwa lub wskutek przekroczenia 
zakresu niniejszego Pełnomocnictwa. 

 
ZA PEŁNOMOCNIKA 
 
 
 
 
Artur Ludwiczyński  
02.01.2024 

 
I represent that: 
 

• I have read and accept the content and scope of 
my Power of Attorney. Should the authorisation 
expire or be cancelled, I undertake to 
immediately return my copy hereof. 
 
 

• I declare that I am fully informed of the 
consequences that might be incurred as part of 
the performance of duties pursuant to this 
Power of Attorney or from exceeding the scope 
of this Power of Attorney. 

 
 
FOR ATTOREY 
 
 
 
 
Artur Ludwiczyński  
02/01/2024 

  
  
 
 

 

 
 
Polska wersja Pełnomocnictwa została dodana 
wyłącznie w celach informacyjnych. W przypadku 
rozbieżności pomiędzy angielską i polską wersją 
niniejszego Pełnomocnictwa, wersja angielska będzie 
wiążąca. 

 

 

 

 

 
The Polish version of this Power of Attorney is added 
for informational purposes only. In case of 
discrepancies between the English and the Polish 
version of this Power of Attorney, the English version 
shall prevail. 
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